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inden for textilterminologien. En ordnet terminologi vil blandt andet have betydning indenfor kvalitetsmærk-

har udarbejdet en foreløbig meddelelse, der har været offentliggjort til kritik. Denne meddelelse er den

kan af interesserede rekvireres hos Terminologicentralen, Danmarks tekniske Bibliotek, øster Voldgade

København sålænge oplag haves.

Kernofiber, en (Ikemolfi -'ber) flertal -bre (kemo afledt

af kemi). Bruges mest i flertal kemofibre som fælles-

betegnelse for fibre i begrænset eller ubegrænset længde

fremstillet af regenereret og/eller syntetisk materiale.
Bayon, rayonuld, nylon, nylonuld, kaseinuld.

Foreløbig er der udarbejdet følgende definitioner for

rayongruppen
Il•ayon, en (lræjån) flertal mangler (af fr.: rayon =

stråle).
so.: rayon, sv.: rayonsilke, fr.: rayonne (f), eng. :

rayon, ty. : Reyon, Kunstseide (f).
Kontinuerlige fibre fremstillet af regenereret cellulose

eller celluloseforbindelser.
Betegnelsen rayon erstatter ordet kunstsilke.

Rayon kan sammensættes med andre ord til nær-

mere karakteristik, f. eks. :

Viskoserayon, en (vis Iko •sqræjån) (af lat. : viscosus =

klæbrig, sejg).
Kontinuerlige fibre af regenereret cellulose fremstillet

efter viskosemetoden.
Viskoserayon dækker bl. a. sådanne varemærker som :

Agfa, Glanzstoff, Snia.
lat. :

Kobberrayon, en (Ikouenræjån) (kobber
cuprum).
Kontinuerlige fibre af regenereret cellulose fremstillet

efter cuprammoniummeloden.
Kobberrayon dækker bl. a. sådanne varemærker som :

Bemberg, Brysilka, Cuprammonium.
Acetatrayon, en (ase Ita •'tlræjån) (af lat.: acetum

eddike, acetat er et eddikesurt salt).
Kontinuerlige fibre fremstillet af celluloseacelal.
Acetatrayon dækker bl.a. sådanne varemærker som:
Celanese, Rhodia, Seraceta.
NB. Acetatrayon bør af farve- og forbrugsmæssige

ikke forkortes til rayon alene.grunde 
Når ordet uld står alene, betegner del kun visse ani-
malske, nalive fibre. Derimod kan ordet uld som ende-
stavelse ved sammenskrivning med andre ord bruges
til at karakterisere el korl/ibret materiale af forskellig
oprindelse (jævnfør bomuld, glasuld, stenuld, træuld).

Itayonuld, en ( Iræjånlul') flertal mangler.
no.: rayonull (foreslået), sv. : rayonull, fr.: fibranne
(f), eng. : spun rayon, cut rayon, rayon staple,
ty.: Zellwolle (f).
Fibre al en begrænset længde fremstillel af regenereret
cellulose eller cellulose/orbindelser.

Betegnelsen rayonuld erstatter ordet celluld.
Rayonuld kan sammensættes med andre ord til
nærmere karakteristik, f. eks. :

Viskoserayonuld, jævnfør viskoserayon.
Viskoserayonuld kan forkortes til viskoseuld og
dækker bl.a. sådanne varemærker som: Vistra,
Lustra, Fibro, Sniafiocco, Flox.

Kobberrayonuld jævnfør kobberrayon.
Ordet dækker f. eks. varemærket Cuprama.

Acetatrayonuld, sævnfør acetatrayon.
Ordet dækker f. eks. varemærket Drawinella.
Acetatrayonuld kan forkortes til acetatuld, men af
farve- og forbrugsmæssige grunde ikke til rayonuld.

Indgået kritik af forslag I.
Kemofiber er foreslået af civilingeniør B. B. Korzen, jf.

kommentar til forslag I. Der er blevet indvendt, at beteg-
nelsen kemofiber er tysk (måske med henblik på det tyske

overvejende mening var dog, at kemofiber var et udmær-
ket navn af international oprindelse (kemi græsk, fiber
latin), og at man kunne stave ordet på samme måde, som
kemi stavedes i det pågældende sprog.

Rayon. Mod dette ord er der kun indvendinger fra svensk
side, hvor rayon betyder spindmassen og rayonsilke den
kontinuerlige fiber. Udvalget mener, at ordet silke bør
forbeholdes natursilke.

Rayonuld. Flere har henstillet til udvalget kun at bruge
endelsen -uld om varer indeholdende fåreuld. Desuden er
der foreslået, at der skelnes mellem rayonuld af uldtype og
rayonuld af bomuldstype; det sidste foreslås bl. a. kaldt
spun rayon. Dette har man ikke ment at kunne tage hen-
syn til, da man med ordet rayonuld kommer på linie med
Sverige, og det også er foreslået i Norge. Desuden har or-
det uld som endestavelse vundet hævd i sproget som be-
tegnclse for kortfibret materiale, jf. bomuld, træuld og
glasuld.

Viskoserayonuld o.s.v. Man har indvendt, at ordene er
for lange. Terminologiudvalget har dog selv foreslået for-
kortelser.

Fra filosofisk side er der indvendt, at rayonuld ikke
kan have pluralis, da det cr et stofnavn ligesom beg, korn
o. s. v., det samme gælder rayon. Denne indvending har
man besluttet at tage til efterretning, så der i stedet for:
pl. det samme, kommer til at stå: flertal mangler.

Efter at forslaget var udarbejdet, er man blevet op-
mærksom på de tyske ord Chemiefaser og Reyon, sidst-
nævnte er nu ved at afløse Kunstscide. Det vedtoges at an-
anføre Reyon som den tyske betegnelse for rayon før
Kunstseide, da det førstnævnte må antages at have frem-
tiden for sig. Ellen Madsen.


